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Utilisation prévue 
Dƭƻƻƪƻ Ŝǎǘ ǳƴ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ Ł ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ 

professionnels qui aide les personnes diabétiques et leurs professionnels de la santé à réviser, 

ŀƴŀƭȅǎŜǊ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ Ǉƭace un programme de gestion de 

diabète efficace. Glooko se connecte aux appareils médicaux de suivi et traqueurs compatibles 

pour permettre aux utilisateurs de transférer leurs données au système Glooko.  

Glooko ne vise pas à fournir des décisions de traitement ou ne peut être utilisé pour remplacer 

des conseils de professionnels de la santé.  

 

Avertissements 
Dƭƻƻƪƻ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƳŜǎǳǊŜǊ ƻǳ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǉǳΩƛƭ ǘǊŀƴǎƳŜǘΣ ƴƛ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ 

décisions automatisées concernant les traitements ou à ǎŜ ǎǳōǎǘƛǘǳŜǊ ŀǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 

professionnel. Tous les diagnostics médicaux et traitements doivent être effectués sous la 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǉǳŀƭƛŦƛŞΦ  
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1. Comment commencer à utiliser Glooko®  
Glooko est un système unifié de gestion du diabète qui synchronise sans heurts le taux de 

ƎƭǳŎƻǎŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƳŞŘƛŎŀƭŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƎƭȅŎŞƳƛŜ ŎƻǳǊŀƴǘǎΣ ŘŜ 

ǎǘȅƭƻǎ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƻƳǇŜǎ Ł ƛƴǎǳƭƛƴŜΣ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŜ ƭŀ glycémie (CGM) 

Ŝǘ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞΦ [ŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ Dƭƻƻƪƻ ŀǇǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ǾǳŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ 

corrélations entre les tendances de glycémie des patients et leur consommation de glucides, le 

ŘƻǎŀƎŜ ŘΩƛƴǎǳƭƛƴŜΣ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘeurs biométriques, ce qui permet aux 

équipes de soins de la santé de prendre des décisions mieux éclairées qui améliorent la qualité 

globale des soins du diabète. En signalant les problèmes, Glooko permet au personnel soignant 

ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƎŞǊŜǊ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎ ŘƛŀōŞǘƛǉǳŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜƴŘŜȊ-

vous et entre les rendez-vous. 

REMARQUE : Quelques écrans peuvent varier selon des fonctionnalités supplémentaires 

ajoutées à votre abonnement. Pour obtenir de plus amples renseignements, cƻƴǎǳƭǘŜȊ ƭΩAnnexe 

1 : Fonctionnalités complémentaires. 

1.1. Compatibilité 
Glooko prend en charge les versions de navigateurs suivantes : 

¶ Internet Explorer, version 11 ou ultérieure 

¶ Internet Explorer Edge, version 44 ou ultérieure 

¶ Google Chrome, version 57 ou ultérieure  

¶ Firefox version 51 ou ultérieure 

¶ Safari version 8 ou version ultérieure 

Pour déterminer la compatibilité de l'appareil de suivi du diabète d'un patient, consultez la page 

de Compatibilité Glooko. 

мΦнΦ LŘŜƴǘƛŦƛŜȊ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ Ŏƭƛƴƛǉue 
[Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŘƛŀōŝǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ ŘŞǇŜƴŘǊŀ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ 

de votre clinique. Consultez le guide de démarrage rapide correspondant pour obtenir des instructions 

détaillées sur comment utiliser chaque outil pour importer des données : 

¶ Glooko Transmitter 

¶ diasend® Transmitter  

¶ Glooko Uploader 

¶ Glooko Kiosk*  

* Actuellement offert uniquement aux États-Unis. 

https://www.glooko.com/compatibility
https://support.glooko.com/hc/en-us/articles/115003853425
https://support.glooko.com/hc/en-us/articles/360001513445
https://support.glooko.com/hc/en-us/articles/115003858909
https://support.glooko.com/hc/en-us/articles/115003858669
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1.3. Importez et affichez les données liées au 

ŘƛŀōŝǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ  
¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŞόŜύ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ŘƛŀōŝǘŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩƻǳǘƛƭ 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƭƛƴƛǉǳŜΣ ǎǳƛǾŜȊ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Ŏƛ-dessous pour commŜƴŎŜǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ŘƻƴƴŞŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŘƛŀōŝǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ ǎǳǊ Dƭƻƻƪƻ Υ 

Étape 1 : connectez et importez un dispositif de suivi 

du diabète 
/ƻƴƴŜŎǘŜȊ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ŘƛŀōŝǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ Ł ƭΩƻǳǘƛƭ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƭƛƴƛǉǳŜ, 

Ǉǳƛǎ ƭŀƴŎŜȊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘŜ 

démarrage rapide correspondant.  

Une fois les données du dispositif de suivi du diabète importées, rendez-vous sur my.glooko.com 

dans votre navigateur Web, puis connectez-vous à votre compte Population Tracker pour 

attribuer ou consulter les données importées.  
 

 

REMARQUE : Si ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜ est activée pour votre clinique, cliquez sur 

Ouverture de session uniqueΣ ǘŀǇŜȊ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŀǎǎƻŎƛŞŜ Ł ǾƻǘǊŜ ŎƻƳǇǘŜΣ Ǉǳƛǎ ǎǳƛǾŜȊ 

ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

https://my.glooko.com/
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;ǘŀǇŜ н Υ ŀǘǘǊƛōǳŜȊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ 
REMARQUE : /ŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ Dƭƻƻƪƻ ¢ǊŀƴǎƳƛǘǘŜǊ Ŝǘ ¦ǇƭƻŀŘŜǊ 

ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŀǎǎŜǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩétape 3. 

Attribuer les dispositifs 
/ƭƛǉǳŜȊ ǎǳǊ ƭΩƻƴƎƭŜǘ Attribuer les appareils pour afficher une liste de tous les appareils transférés 

au cours des 24 dernières heures. Ici, vous avez la possibilité de filtrer par Terminal (numéro de 

série) ou par ¢ȅǇŜ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭ (SCG, lecteur ou pompe). 

Glooko tentera de faire correspondre les dispositifs transférés à un patient en fonction du 

numéro de série du dispositif. 

¶ Si un résultat est trouvé : Vous aurez l'option d'Attribuer à [Nom du patient] ou Attribuer 

à un autre patient.  

o Après avoir cliqué sur Attribuer à un autre patient, vous pourrez rechercher un 

compte patient existant ou créer un nouveau compte patient. 

¶ {ƛ ŀǳŎǳƴ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ƴΩŜǎǘ ǘǊƻǳǾŞ : ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎŜǊŀ ƳŀǊǉǳŞ ŎƻƳƳŜ Nouvel appareil et vous 

ŀǳǊŜȊ ŀŎŎŝǎ Ł ƭΩƻǇǘƛƻƴ Attribuer. 

o Après avoir cliqué sur Attribuer, vous pourrez rechercher un compte patient 

existant ou créer un nouveau compte patient. 

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞΣ ƛƭ ǇŀǎǎŜ ŘŜ bƻƴ ŀǘǘǊƛōǳŞ Ł wŞŎŜƳƳŜƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞΦ ±ƻǳǎ 

pourrez voir le compte patient et vous aurez accès aux options Créer un rapport et Annuler le 

statut Attribué.  
 

!ƴƴǳƭŜǊ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ !ǘǘǊƛōǳŞ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ 
Si vous connectez par erreur un appareil et devez le déconnecter à partir du compte du patient, 

veuillez cliquer !ƴƴǳƭŜǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ !ǘǘǊƛōǳŞ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘΦ 

[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŀǎǎŜǊŀ ŘŜ !ǘǘǊƛōǳŞ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ Ł bƻƴ ŀǘǘǊƛōǳŞΣ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ŎŜ 

téléchargement seront retirées du compte du patient. Vous aurez alors la possibƛƭƛǘŞ ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǇŀǘƛŜƴǘΦ 

REMARQUE : Cliquez sur Actualiser la liste pour mettre à jour la liste des appareils attribués et 

non attribués.  



 

 
7 Glooko® pour les cliniques 

;ǘŀǇŜ о Υ ŀŦŦƛŎƘŜȊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŘƛŀōŝǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ 

Afficher les patients 
[ΩƻǇǘƛƻƴ [ƛǎǘŜ ŘŜ ǇŀǘƛŜƴǘǎ ŀŦŦƛŎƘŜ ǇƻǳǊ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎ tǊƻ/ƻƴƴŜŎǘŞǎ Ł 

ǾƻǘǊŜ ŎƭƛƴƛǉǳŜ όŎƻƴƴŜŎǘŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ code ProConnect unique de votre clinique), et dans laquelle 

vous pouvez effectuer des recherches. Cela vous donne un aperçu de votre population de 

patients. 

REMARQUE : Votre liste de patients peut avoir une apparence différente si vous avez téléchargé 

l'ancienne version de Population Tracker. Référence A.4. Ancien Population Tracker pour obtenir 

de plus amples renseignements. 

Pour localiser des patients spécifiques, sélectionnez le Nom, Numéro de dossier médical ou la 

Date de naissance depuis le menu déroulant en haut de la page, puis saisissez votre critère de 

recherche dans le champ de recherche. Vous pouvez également cliquer sur Filtrer les patients 

ǇƻǳǊ ŦƛƭǘǊŜǊ Ǿƻǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ Ƴƻǘǎ-ŎƭŞǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘǎΣ ƻǳ ŎƭŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎ Ŝƴ 

Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ŝƴ-têtes de colonne. 

 

 

Le Population Tracker fournit des options de filtrage et de suivi, notamment la capacité de créer 

ŘŜǎ ōŀƭƛǎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǇŀǘƛŜƴǘǎΦ  
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Synthèse du patient 
Cliquez sur un patient pour être redirigé(e) vers le Résumé du patient, qui fournit un aperçu des 

données liées au diabète du patient.  

Affichez des données supplémentaires en basculant entre les onglets dans la barre de navigation du 

haut, et générez des rapports au format PDF pour imprimer, partager ou enregistrer ces données.  

REMARQUE : Cliquez sur Profil Ŝƴ Ƙŀǳǘ Ł ƎŀǳŎƘŜ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ǇƻǳǊ ŀŦŦƛŎƘŜǊ Ŝǘ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ Paramètres 

du patient. 
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REMARQUE : Toutes les données sur votre insuline seront groupées comme Insuline, sauf si vous 

ŀǾŜȊ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴǎǳƭƛƴŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƳǇŜ Ł ƛƴǎǳƭƛƴŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎǘȅƭƻ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘ όƻǳ ǎŀƛǎƛŜǎ 

manuellement). Dŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Ł ƛƴǎǳƭƛƴŜ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜǊƻƴǘ ŎƻƳƳŜ 

Insuline - Pompe, alors que les données du stylo intelligent (ou saisies manuellement) 

ǎΩŀŦŦƛŎƘŜǊƻƴǘ ŎƻƳƳŜ Insuline - Autre. Si un patient possède une pompe Omnipod® 5 ou une 

pompe équipée de la technologie Basal-IQ ou Control-IQ, la page de synthèse affichera une carte 

de renseignements supplémentaire dont le titre Détails du système s'affichera sous l'insuline. 

±ŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩAnnexe 2 Υ /ŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ pour plus 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ 

5ŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƻǊœŀƎŜ* 

Les données du stylo à insuline provenant de stylos intelligents qui ont été détectées comme 

étant ǳƴŜ ŘƻǎŜ ŘΩŀƳƻǊœŀƎŜ ǇŀǊ ƭΩŀƭƎƻǊƛǘƘƳŜ ŘΩŀƳƻǊœŀƎŜ ŘŜ ŘƻǎŜ Řǳ Dƭƻƻƪƻ ǎŜǊƻƴǘ ŀƴƴƻǘŞŜǎ 

ŎƻƳƳŜ ŀƳƻǊŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜΦ [ΩŀƭƎƻǊƛǘƘƳŜ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƻǊœŀƎŜ Ře Glooko détecte 

ƭŜǎ ŘƻǎŜǎ ŘΩŀƳƻǊœŀƎŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŜ ŘŜǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛȄ ƳƛƴǳǘŜǎ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜƴǘ ǳƴŜ 

ŀǳǘǊŜ ƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǳƭƛƴŜΦ 

* Disponible dans certains pays uniquement. Actuellement non disponible aux États-Unis. 
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2. Présentation de Population Tracker 
[ŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ǾŀǊƛŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜΦ tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ 

plus amples renseignements sur les fonctions décrites en détail ci-après, veuillez communiquer 

directement avec votre représentant de compte Glooko ou nous envoyer un courriel.  

REMARQUE : Votre liste de patients peut avoir une apparence différente si vous avez téléchargé 

l'ancienne version de Population Tracker. Référence A.4. Ancien Population Tracker pour obtenir 

de plus amples renseignements. 
 

2.1. Créer des comptes patients 
Si le patient est nouveau dans votre clinique, vous avez la possibilité de créer un nouveau 

ŎƻƳǇǘŜ ǇŀǘƛŜƴǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩƻƴƎƭŜǘ [ƛǎǘŜ ŘŜ ǇŀǘƛŜƴǘǎΦ  
 

Pour créer un compte patient :  

1. Cliquez sur Créer un compte patient dans le coin 

ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

2. Saisissez les renseignements suivants : 

¶ Prénom 

¶ Nom 

¶ Date de naissance 

¶ Adresse électronique (facultatif)  

¶ Code postal 

¶ Numéro de dossier médical (facultatif) 

¶ Numéro de téléphone (facultatif) 

¶ Type de diabète (facultatif) 

¶ Sexe (facultatif) 

REMARQUE : {ƛ Ǿƻǳǎ ŎǊŞŜȊ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

des États-Unis, vous devrez également confirmer le 

consentement du patient à partager ses données. 

3. Cliquez sur Créer. 

¶ Le patient recevra un courriel avec un lien pour 

définir un mot de passe pour le nouveau compte. 
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2.2. Patients ProConnect 
[Ŝ ŎƻŘŜ tǊƻ/ƻƴƴŜŎǘ ǳƴƛǉǳŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƭƛƴƛǉǳŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ Ƙŀǳǘ Ł ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ 

votre compte Population Tracker. Pour que les patients partagent à distance leurs données liées 

au diabète avec votre clinique, cette deǊƴƛŝǊŜ Řƻƛǘ Ǿƻǳǎ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ŎƻŘŜ ǳƴƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ 

ajouter à leur compte patient Glooko. 

2.3. Marquez les patients 
À partir de la liste des patients, cliquez sur le signe plus (+) pour créer une balise personnalisée, 

ajouter une balise personnalisée existante ou ajouter une balise de prestataire. Si une balise de 

prestataire est appliquée, vous pouvez pointer sur la balise pour afficher le prénom et le nom de 

famille du prestataire.  

Plusieurs mots-clés de fournisseurs peuvent être ajoutés au compte du patient. Vous pouvez 

également créer vos propres mots-clés personnalisés et filtrer les patients par ces mots-clés ou 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘǎ Ŝƴ Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ Filtrer les patients depuis le menu déroulant situé dans le coin 

supérieur gauche de votre liste de patients. 

2.4. Invitation à partir de la liste des patients  
{ƛ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŞΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘΩInviterΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜ ƭΩŜƴǾƻƛ 

ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜƭ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀǳ ǇŀǘƛŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜ Dƭƻƻƪƻ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ {ƛ 

ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŜƴǾƻȅŞŜ ŀǳ ǇŀǘƛŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘŜ wŜƴǾƻȅŜǊ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ 

et/ou de modifier une adresse électronique existante. 



 

 
12 Glooko® pour les cliniques 

2.5. Gérez les paramètres du prestataire 
Pour accéder aux paramètres du prestataire, cliquez sur Paramètres dans le menu déroulant en 

Ƙŀǳǘ Ł ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ǾƻǘǊŜ tƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ¢ǊŀŎƪŜǊΦ ±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŜǎ 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ tǊƻŦƛƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ /ƻƳǇǘŜΣ ŀŦŦƛŎher votre Profil de site et 

gérer vos Réglages des données et vos Réglages des terminaux.  

 

 

Mon profil 
Dans Paramètres > Mon profil, vous pouvez modifier votre Désignation professionnelle, votre 

Prénom et votre Nom. Cliquez sur Enregistrer pour enregistrer les modifications. 
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Compte 
5ŀƴǎ tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ Ҕ /ƻƳǇǘŜΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭΩ!ŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ƭŜ aƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ 

et les paramètres de Langue par défaut associés à votre compte.  
 

Profil du site 
Dans Paramètres > Profil du site, vous pouvez consulter le Site, le Groupe, le code ProConnect et le 

Contact sur Site de votre clinique. 
 

Réglages des données 
5ŀƴǎ tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ Ҕ wŞƎƭŀƎŜǎ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŀƧǳǎǘŜǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘ 

ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ƭŜǎ tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ 

glycémique saisie dans la pompe et les réglages des Indicateurs de la population. Cliquez sur 

Enregistrer pour enregistrer les modifications. 

Les réglages suivants affichent : 

¶ Unité de mesure : Peut être 

basculée entre mg/dl et 

mmol/l. Pour les utilisateurs 

basés au Canada, ce 

paramètre est verrouillé en 

mmol/l et ne peut pas être 

basculé en mg/dl. 
 

REMARQUE : Si vous ajustez 

ŎŜ ǊŞƎƭŀƎŜΣ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ 

unités pour les Indicateurs-

glycémie de votre compte 

Population Tracker sera mises 

à jour, mais les données du 

dispositif du patient ne le 

seront pas. 

¶ Paramètres de mesure 

glycémique saisie dans la pompe : Vous pouvez basculer de Oui à Non pour inclure ou 

exclure les relevés de glycémie saisis manuellement dans les pompes à insuline dans les 

ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǘƛŜƴǘǎΦ tŀǊ 

défaut, ces relevés sont inclus.  
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REMARQUE : Vous pouvez également ajuster ce réglage au niveau du patient dans 

Réglages relatifs au patient > Réglages des données. Les paramètres au niveau du patient 

prennent systématiquement le dessus sur les paramètres au niveau de la population. 

¶ Réglages des Indicateurs de la population* : En Ajustant ces paramètres, les paramètres 

des indicateurs pour tous les patients de votre population diabétique seront mis à jour. 

Pour modifier ces paramètres, cliquez sur le champ de la valeur que vous souhaitez 

modifier, puis saisissez une nouvelle valeur.  
 

REMARQUE : Vous pouvez également ajuster les paramètres des indicateurs au niveau du 

patient dans Paramètres du patient > Réglages des données. Les paramètres au niveau 

du patient sont toujours prioritaires par rapport aux paramètres au niveau de la 

population. 

ϝ!ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩAncien Population Tracker ou si vous avez 

activé la fonction complémentaire Population Health.  

Réglages des terminaux 
Dans Paramètres > Réglages des terminaux, vous pouvez ajuster le ou les noms de vos Glooko 

Transmitters et Uploaders ƛƴǎǘŀƭƭŞǎΣ Ŝǘ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł 

ǾƻǘǊŜ ŎƻƳǇǘŜΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǊŞǇŜǊŎǳǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻƴƎƭŜǘ !ǘǘǊƛōǳŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ 

de votre compte Population Tracker. 

Si votre compte comporte des Glooko Transmitters, le Numéro de série, la Date de dernière 

vérification du signal, la Force du signal, la Qualité du signal et le Nom seront affichés. Si votre 

compte comporte des Glooko Uploaders, le Numéro de série et le Nom seront affichés. 

Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀƧǳǎǘŜǊ ƭŜǎ ƴƻms des Glooko Transmitters et Uploaders en cliquant dans le 

champ Nom ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ŀƧǳǎǘŜǊΣ Ǉǳƛǎ Ŝƴ ǎŀƛǎƛǎǎŀƴǘ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƴƻƳΦ /ƭƛǉǳŜȊ ǎǳǊ 

Enregistrer pour enregistrer les modifications. 
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Paramètres PDF favoris 
Dans Paramètres > Paramètres PDF favoris, vous pouvez afficher, modifier ou ajouter des 

nouveaux Profils de favoris. Les favoris sont ajoutés au niveau de la population et apparaissent 

dans le menu déroulant Réglage PDF préféré lors de la génération de rapports au format PDF à 

ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘΦ  

Pour ajouter un nouveau Favori, cliquez sur + Nouveau favoriΣ ǎŀƛǎƛǎǎŜȊ ƭŜ ƴƻƳ ŘΩǳƴ tǊƻŦƛƭ ŦŀǾƻǊƛ 

(cliquez sur OK), sélectionnez une Période, sélectionnez les rapports à inclure, choisissez un 

mode dΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴΣ Ǉǳƛǎ ŎƭƛǉǳŜȊ ǎǳǊ Enregistrer. 
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2.6. Gérez les réglages relatifs au patient 
Dans Paramètres du patient, vous avez la possibilité de mettre à jour les renseignements dans le 

profil individuel du patient ; de vérifier les courriels du compte ou ŘΩŜƴǾƻȅŜǊ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ 

ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴΤ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΤ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ ǇƭŀƎŜǎ ŎƛōƭŜǎ ŘŜ ƎƭȅŎŞƳƛŜΣ 

les paramètres des mots-clés et les plages de la période journalière; de télécharger un système 

Omnipod et de connecter les appareils iGlucose. Toutes modifications seront reflétées dans le 

compte Glooko du patient.  

Pour afficher ou mettre à jour les paramètres 

Řǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ : 

1. Localisez ou recherchez un patient dans 

ƭΩƻƴƎƭŜǘ [ƛǎǘŜ ŘŜ ǇŀǘƛŜƴǘǎΦ  

2. Cliquez sur le nom du patient pour être 

ǊŜŘƛǊƛƎŞόŜύ ǾŜǊǎ ƭΩŞŎǊŀƴ Résumé du 

patient.  

3. Cliquez sur Profil à côté du nom du 

patient. 

 

Profil 
Dans Réglages du patient > Profil, vous pouvez consulter et modifier les renseignements 

démographiques du patient, notamment son Nom, son Sexe, son Type de diabète, sa Date de 

naissance, sa Taille, son Poids et son Numéro de dossier médical. Cliquez sur Enregistrer pour 

enregistrer les modifications. 
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Compte 
5ŀƴǎ wŞƎƭŀƎŜǎ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ Ҕ /ƻƳǇǘŜΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝǘ 

ŀƧƻǳǘŜǊΣ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ŦƛŎƘƛŜǊΦ {ƛ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŞ 

(état : non activé), vous pouvez Ajouter une adresse électronique, ce qui envoie une demande 

ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀǳ ǇŀǘƛŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜǊ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜ Dƭƻƻƪƻ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ {ƛ ǳƴŜ 

ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŜƴǾƻȅŞŜ ŀǳ ǇŀǘƛŜƴǘ όŞǘŀǘ : invité), vous pouvez wŜƴǾƻȅŜǊ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ 

ou aƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳe, ce qui envoie une nouvelle demande. Une fois le compte 

activé par le patient (état Υ ŀŎǘƛǾŞύΣ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǇƻǳǊǊŜȊ Ǉƭǳǎ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΦ  

 

Réglages des données 
5ŀƴǎ wŞƎƭŀƎŜǎ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ Ҕ wŞƎƭŀƎŜǎ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ mesure du 

patient, les Paramètres de mesure 

glycémique saisie dans la pompe, 

ƭŜǎ tƭŀƎŜǎ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƎƭȅŎŞƳƛǉǳŜǎΣ 

les paramètres des Indicateurs et 

ƭŜǎ tŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ ŘΩǳƴ 

patient. Cliquez sur Enregistrer 

pour enregistrer les modifications. 

Les réglages suivants affichent : 

¶ Unité de mesure : Ce 

paramètre peut être 

basculé sur mg/dl ou 

mmol/l. Pour les 

utilisateurs au Canada, ce 

paramètre est verrouillé 

sur mmol/l et ne peut pas 

être basculé sur mg/dl. 
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¶ Paramètres de mesure glycémique saisie dans la pompe : Vous pouvez basculer sur Oui à Non pour 

inclure ou exclure les relevés de glycémie saisis manuellement dans les pompes à insuline dans les 

graphiques et les statistiques du patient. Par défaut, ces relevés sont inclus.  
 

REMARQUE : Vous pouvez également modifier les Réglages des indicateurs de la 

population pour tous les patients au niveau de la population dans Paramètres du 

prestataire > Réglages des données. Les paramètres au niveau du patient prennent 

systématiquement le dessus sur les paramètres au niveau de la population. 

¶ tƭŀƎŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƎƭȅŎŞƳƛǉǳŜǎ : ±ƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀƎŜǎ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ 

ƎƭȅŎŞƳƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ [ƛƳƛǘŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳre, la Limite supérieure 

avant repas et la Limite supérieure après repas. Pour modifier des plages, cliquez sur le 

champ dont la valeur doit être modifiée, puis saisissez la valeur souhaitée. 

¶ Paramètres des Indicateurs de la population*  : En Ajustant ces paramètres, seul le 

patient sélectionné sera affecté. Pour modifier des paramètres, cliquez dans le champ 

dont la valeur doit être modifiée, puis saisissez la valeur ou le pourcentage souhaité.  
 

REMARQUE : Vous pouvez également ajuster les paramètres des indicateurs pour tous 

les patients au niveau de la population dans Paramètres du prestataire > Réglage des 

données. Les paramètres au niveau du patient prennent systématiquement le dessus sur 

les paramètres au niveau de la population. 

ϝ!ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩAncien Population Tracker ou si vous avez 

activé la fonction complémentaire Population Health.  

¶ Périodes de la journée : Vous permet de défini les périodes de la journée indiquant le 

ŘŞōǳǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘƛƴŜǎ Řǳ aŀǘƛƴΣ ŘŜ ƭΩ!ǇǊŝǎ-ƳƛŘƛΣ Řǳ {ƻƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ bǳƛǘ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘΦ tƻǳǊ 

ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘΣ ŎƭƛǉǳŜȊ ǎǳǊ ƭŀ flèche du bas (̈ ) en regard ŘΩǳƴŜ 

heure de la journée, puis sélectionnez une nouvelle heure de début. 

Dispositifs 
Dans Paramètres du patient > Dispositifs, vous avez la possibilité de télécharger les données du 

Omnipod® du patient ou de connecter les appareils iGlucose du patient à Glooko.  



 

 
19 Glooko® pour les cliniques 

Télécharger le PDM Omnipod® 
tƻǳǊ ƛƳǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ hƳƴƛǇƻŘ : 

1. Dans Réglages du patient > Dispositifs, cliquez sur Télécharger le PDM Omnipod®. 

2. [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ Ł ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊΣ ŎƭƛǉǳŜȊ ǎǳǊ Continuer. 

3. Sélectionnez Système PDM Omnipod® ou SystèmeÓOmnipod DASH, puis cliquez sur 

Suivant.  
 

REMARQUE : Si vous tentez de synchroniser un système Omnipod DASHÓ sur un 

ordinateur Mac, vous serez invité(e) à installer le Glooko Uploader pour synchroniser les 

données du patient, si cela Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘΦ {ƛ ǾƻǘǊŜ Ǉƭŀƴ 

ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Ǉŀǎ ƭŜ Dƭƻƻƪƻ ¦ǇƭƻŀŘŜǊΣ Ǿƻǳǎ ǎŜǊŜȊ ƛƴǾƛǘŞόŜύ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ 

ordinateur Windows ou à communiquer avec help@glooko.com. 
 

4. Suivez les ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ ǇƻǳǊ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǘ ƛƳǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΦ 

REMARQUE : Si le patient a déjà synchronisé un appareil Omnipod, vous pourrez également 

téléverser des données Omnipod en sélectionnant Téléverser le PDM Omnipod® dans le coin 

supérieur droit de la plupart des écrans de son compte. 

Connecter des appareils iGlucose 
±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƭŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƎƭȅŎŞƳƛŜ ƛDƭǳŎƻǎŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ Ł ǎƻƴ ŎƻƳǇǘŜ Dƭƻƻƪƻ ǇƻǳǊ 

ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛDƭǳŎƻǎŜ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǊŞŜƭΦ 

REMARQUE : Avant de connecter un compteur iGlucose à Glooko, le patient doit y faire au moins 

une lecture. 

Pour connecter un lecteur de glycémie iGlucose :   

1. Dans Réglages relatifs au patient > Dispositifs, cliquez sur Connecter des appareils 

iGlucose. 

2. Saisissez le numéro de série du compteur iGlucose du patient et sa dernière valeur lue, puis 

cliquez sur Suivant. 

3. {ǳƛǾŜȊ ƭŜǎ ƛƴǾƛǘŜǎ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ ǇƻǳǊ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭŜ ƭŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƎƭȅŎŞƳƛŜΦ 

https://support.glooko.com/hc/en-us/articles/115003858909
mailto:help@glooko.com
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Gestion de compte 
Pour archiver un patient, sous Paramètres du patient > Gestion de compte, activez lΩƻǇǘƛƻƴ 

Archiver un compte patient. ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇŀǘƛŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ŀǊŎƘƛǾŞΣ ŎŜ ǇŀǘƛŜƴǘ ƴŜ 

ǎΩŀŦŦƛŎƘŜǊŀ Ǉƭǳǎ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǇŀǘƛŜƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀ ŘΩŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ 

recherche. 

REMARQUE : {Ŝǳƭǎ ƭŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŀǊŎƘƛǾŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŘŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎΦ  
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3. Présentation des rapports 
Les données liées au diabète du patient sont regroupées dans des rapports au format PDF qui 

peuvent être facilement imprimés, partagés ou enregistrés. Vous pouvez inclure toutes les 

données disponibles ou sélectionner uniquement les données que vous souhaitez afficher. 

Pour obtenir des renseignements détaillés concernant les rapports disponibles et la façon 

ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ŎƻƴǎǳƭǘŜȊ ƭŜ Guide de référence pour les rapports Glooko. 

 

3.1. Rapports disponibles 
Les rapports disponibles comprennent les éléments suivants : 

¶ Synthèse 

¶ Tableau 

¶ ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

¶ ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊ 

¶ Superposition 

¶ Calendrier 

¶ Dispositifs 

¶ Aperçus 

 

3.2. Créer des rapports 
Pour créer un rapport au format PDF, suivez les étapes ci-dessous : 

1. 5ŀƴǎ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎΣ ŎƭƛǉǳŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ ǇƻǳǊ être redirigé(e) vers 

ƭΩŞŎǊŀƴ Résumé du patient. Cliquez sur Créer un rapport PDF dans le coin supérieur 

gauche de la plupart des écrans du compte du patient. 

2. {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ǳƴŜ ǇƭŀƎŜ ŘŜ ŘŀǘŜǎΣ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ Ł ƛƴŎƭǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŞΦ  
 

REMARQUE : Pour enregistrer une sélection de rapports sous un nouveau Profil favori, 

cochez (V) la case Enregistrer la sélection comme profil favori, saisissez un nom pour le 

favori, puis cliquez sur OK. Vous pouvez également sélectionner un Profil favori dans le 

menu déroulant Paramètre PDF favori, en haut à droite de la fenêtre. Pour afficher, 

modifier ou ajouter de nouveaux Profils de favoris, cliquez sur Gérer les favoris ou allez à 

Paramètres du prestataire > Paramètres PDF favoris. 
 

https://support.glooko.com/hc/en-us/articles/115003855085
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3.   Une fois que les critères de rapport sont définis et que vous êtes prêt(e) à continuer, 

cliquez sur Créer un PDF.  
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4. Assistance 
Si vous avez des questions, nous nous ferons un plaisir de vous aider. Vous pouvez communiquer 

avec ƴƻǳǎ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ Ŧŀœƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

¶ Assistance Web : support.glooko.com 

¶ Assistance par courriel : help@glooko.com 
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Annexe 1 : Fonctionnalités 

complémentaires 
Les fonctionnalités ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƻǇǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ǾƻǘǊŜ 

abonnement à Population Tracker. Pour obtenir des renseignements supplémentaires ou pour 

savoir comment ajouter ces fonctionnalités à votre compte Population Tracker, communiquez 

avec votre représentant de compte Glooko directement ou envoyez-nous un courriel.  

 

A.1. Gestion de cas 
La fonctionnalité Gestion de cas fournit des interactions avec les patients et des options de suivi 

ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘΦ  

Lorsque la fonctionnalité Gestion de cas est activée, des Indicateurs de contact et des États 

ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƧƻǳǘŞǎ ŀǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎΣ ǾƛǎƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻƴƎƭŜǘ [ƛǎǘŜ ŘŜ ǇŀǘƛŜƴǘǎ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ 

compte Population Tracker. 
 

Indicateurs de contact 
[Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 

ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǇǊŞŘŞŦƛƴƛǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŞǘŀǘ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎΣ ŘŜ ƭŀ 

ƎƭȅŎŞƳƛŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ƻǳ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ /Da ƳƻȅŜƴƴŜǎΣ ƻǳ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł 

ǳƴŜ ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǇǳƛǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ ол ƧƻǳǊǎΦ {ǳǊǾƻƭŜȊ ǳƴ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ǇƻǳǊ 

ŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀǇǇŀǊǳΦ /Ŝǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƎŞǊŞǎ 

au niveau de la population dans Paramètres du prestataire ou au niveau du patient dans 

Réglages du patient. Les paramètres au niveau du patient prennent systématiquement le dessus 

sur les paramètres au niveau de la population. 
 

État  
[Ŝǎ ǎǘŀǘǳǘǎ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 

suivi (notamment, visites à venir ou rappels pour examiner les données) associées au patient. 

Ces statuts peuvent être personnalisés et gérés au niveau de la population dans Paramètres du 

fournisseur.  
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A.2. Mobile Insulin Dosing System (MIDS)* 
Grâce au Mobile Insulin Dosing System (MIDS) de Glooko, les cliniciens peuvent créer une 

ƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ŘΩƛƴǎǳƭƛƴŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǘǘŜintes de diabète de type 2 qui commencent à 

ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǳǊ ŘƻǎŜ ŘΩƛƴǎǳƭƛƴŜ Ł ŀŎǘƛƻƴ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ƻǳ ǉǳƛ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŜǊΦ !ǇǊŝǎ ƭŀ 

ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƳƻōƛƭŜ ŘŜ Dƭƻƻƪƻ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇƻǎŜǊŀΣ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊŀ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭƭŜǊŀ 

automatiquement leurs réglages dΩƛƴǎǳƭƛƴŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƎƭȅŎŞƳƛǉǳŜ Ł ƧŜǳƴ Ŝǘ Řǳ 

plan de traitement mis en place par le clinicien.  

aL5{ ƴΩŜǎǘ ƻŦŦŜǊǘ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇǊŜǎŎǊƛǘ ƭŜ 

programme.  Le MIDS est réservé à un usage sur ordonnance. MIDS est conçu pour fonctionner 

avec des valeurs glycémiques qui sont exprimées en mg/dl et ne peut pas être utilisé en toute 

sécurité avec des valeurs en mmol/l. Pour éviter tout danger, veuillez vous assurer que les 

lecteurs de glycémie utilisés avec le système Glooko sont réglés pour des valeurs de glycémie en 

mg/dl. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ aL5{ Ŝǎǘ ŀŎǘƛǾŞŜΣ ǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ƻƴƎƭŜǘ aL5{ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƳǇǘŜ 

de patient, et les états MIDS sont visibles dans la fenêtre Liste de patients sur votre compte 

Population Tracker. 

Pour en savoir plus sur le MIDS, consultez le DǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ aL5{ Řǳ Dƭƻƻƪƻ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

cliniques. 

* Actuellement offert uniquement aux États-Unis. 
 

A.3. DreaMed Advisor*  
Grâce à une intégration dans DreaMed, les données Glooko sont traitées par DreaMed Advisor 

Pro, un algorithme exclusif conçu pour analyser les renseignements relatifs à la glycémie et à 

ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǳƭƛƴŜ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳΦ 9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎΣ 5ǊŜŀaŜŘ !ŘǾƛǎƻǊ 

Pro peut recommander une mise à jour du profil de traitement par insuline, notamment de 

nouveaux débits basaux, de nouveaux ratios insuline/glucide et de nouveaux facteurs de 

ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩƛƴǎǳƭƛƴŜΦ 5ǊŜŀaŜŘ !ŘǾƛǎƻǊ tǊƻ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜǎ ōƻƭǳǎ ŘŜ ǊŜǇŀǎ Ŝǘ ƭΩƻōǎŜǊǾŀƴŎŜ ŘŜ 

ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻƭǳǎΦ  

Lorsque la fonctionnalité DreaMed Advisor est actƛǾŞŜΣ ǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ƻƴƎƭŜǘ !ŘǾƛǎƻǊ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ ǎǳǊ 

chaque compte de patient, et les notifications de recommandations Advisor sont visibles dans la 

fenêtre Liste de patients sur votre compte Population Tracker. 

* Actuellement offert uniquement aux États-Unis. 

https://support.glooko.com/hc/en-us/articles/360001498469
https://support.glooko.com/hc/en-us/articles/360001498469


 

 
26 Glooko® pour les cliniques 

A.4. Ancien Population Tracker 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǇŀǘƛŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŎƛŜƴ tƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ¢ǊŀŎƪŜǊ ŀŦŦƛŎƘŜ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

ǇŀǘƛŜƴǘǎ tǊƻ/ƻƴƴŜŎǘŞǎ Ł ǾƻǘǊŜ ŎƭƛƴƛǉǳŜ όŎƻƴƴŜŎǘŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ code ProConnect unique de votre 

clinique), et dans laquelle vous pouvez effectuer des recherches. Cela vous donne un aperçu des 

données liées au diabète de votre population de patients. 

Pour localiser des patients spécifiques, sélectionnez le Nom, Numéro de dossier médical ou la 

Date de naissance depuis le menu déroulant en haut de la page, puis saisissez votre critère de 

recherche dans le champ de recherche. Vous pouvez également cliquer sur Filtrer les patients 

ǇƻǳǊ ŦƛƭǘǊŜǊ Ǿƻǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ Ƴƻǘǎ-clés ou dΩŀǳǘǊŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘǎΣ ƻǳ ŎƭŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎ Ŝƴ 

Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ŝƴ-têtes de colonne. 

  




















